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See the notice on TED website

618256-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Prijevozne usluge (osim prijevoza otpada) – Speditions-/Transportleistungen Umzug 
Montan.dok
OJ S 173/2026 08/09/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Usluge

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: DMT-Gesellschaft für Lehre und Bildung mbH
E-pošta: vergabe@dmt-lb.de
Pravni oblik kupca: Organizacija koja dodjeljuje ugovor koji subvencionira javni naručitelj
Djelatnost javnog naručitelja: Obrazovanje

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Speditions-/Transportleistungen Umzug Montan.dok
Opis: Umzug des Montanhistorischen Dokumentationszentrum des Deutschen Bergbau-
Museum Bochum inkl. des musealen Sammlungs-, Bibliotheks- und Archivbestandes.
Identifikacijska oznaka postupka: c1a211ad-cea1-40c7-aba3-fa90db40e1b2
Interna identifikacijska oznaka: DMT-2026-0015
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 60000000 Prijevozne usluge (osim prijevoza otpada)
Dodatna klasifikacija (cpv): 60100000 Usluge cestovnog prijevoza

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: c/o Fa. Heintzmann, Bessemer Straße 80  
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44793
Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Schillerstraße 20  
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44791
Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: An der Jahunderthalle 46  
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44793

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/618256-2026
mailto:vergabe@dmt-lb.de
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Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYYJDYDC05YEL# Hinweis zu den 
Vergabebedingungen: Es gelten die Bedingungen dieser Vergabe. Geschäftsbedingungen des 
Bieters gelten nicht. Auch vom Bieter seinem Angebot beigefügte Geschäftsbedingungungen 
gelten nicht. Möchte der Bieter einzelne Bedingungen Angepasst oder überarbeitet wissen, so 
ist im Rahmen von Bieterfragen darauf hinzuweisen. Die Vergabestelle prüft die eingehenden 
Anpassungsgesuche und stellt bei Zustimmung ggf. geänderte Vergabebedingungen zur 
Verfügung. Hinweis zur Kommunikation im Verfahren: Fragen zum Verfahren stellen Sie bitte 
ausschließlich über die Vergabeplattform. Alle Bieterfragen die bis zum 30.09.2026 bei uns 
eingehen werden rechtzeitig vor Angebotsfrist beantwortet. Bitte beachten Sie, dass die 
Vergabestelle Anfragen per Email oder Fax nicht berücksichtigt oder per Email beantwortet. 
Die Vergabestelle wickelt all ihre Vergaben über die Vergabeplattform ab. Um die 
Unversehrtheit, die Vertraulichkeit und die Echtheit der Daten zu gewährleisten, verwendet die 
Vergabestelle für das Senden, Empfangen, Weiterleiten und Speichern von Daten in allen 
Vergabeverfahren ausschließlich die Kommunikationsfunktion des Vergabemarktplatz. Es wird 
an der Kommunikation über die Funktion des Vergabemarktplatzes bis zur Zuschlagserteilung 
festgehalten. Insofern muss der Bewerber/Bieter auch nach Angebotsabgabe die Nachrichten 
des Vergabemarktplatzes über den Eingang von Nachrichten auf dem Vergabemarktplatz 
beachten.
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: GWB §123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: 1. § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen)
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: GWB § 123 
(1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 1. § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland),
Pranje novca ili financiranje terorizma: GWB § 123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
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30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: 2. § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat, und 3. § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Prijevara: GWB § 123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: 4. § 
263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, 5. § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Korupcija: GWB § 123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 
299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 
299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), 7. § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), 8. 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), 9. Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: GWB §123 (1) Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: 10. den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des 
Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Kršenje obveze plaćanja poreza: GWB §123 (4) Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: GWB §123 (4) Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung 
nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde
Kršenje obveza u području prava o okolišu: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
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ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat,
Kršenje obveza u području socijalnog prava: GWB § 124 (1) Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat,
Kršenje obveza u području radnog prava: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat,
Nesolventnost: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 2. das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat,
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 2. das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat,
Suspendirane poslovne aktivnosti: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 2. das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat,
Teški poslovni prekršaj: GWB § 124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 3. der öffentliche Auftraggeber auf geeignete Weise nachweisen kann, 
dass das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden,
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: GWB 
§124 (1) Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 4. der öffentliche Auftraggeber 
über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen 
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Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, 
die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken,
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: GWB §124 (1) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 5. ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann,
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: GWB §124 (1) 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 6. eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann,
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: GWB §124 (1) Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn 7. das Unternehmen bei der Erfüllung einer 
wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erhebliche oder fortdauernde Mängel erkennen lassen hat, die die 
Erklärung einer vorzeitigen Beendigung dieses früheren Auftrags, die Forderung nach 
Schadenersatz oder andere vergleichbare Rechtsfolgen nach sich gezogen haben,
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: GWB §124 (1) Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 8. das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder 
Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten 
hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder 9. das 
Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, 
durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig 
oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Speditions-/Transportleistungen Umzug Montan.dok
Opis: Im Rahmen des Projektes "DBM 2020" und der damit verbundenen 
Sanierungsmaßnahmen des Deutschen Bergbau- Museums Bochum (DBM) wurde das 
Montanhistorische Dokumentationszentrum (montan.dok) als sammlungsbezogene 
Forschungsinfrastruktur des Deutschen Bergbau-Museums Bochum mit den umfangreichen 
und vielfältigen Sammlungen und Überlieferungen des Hauses in einer Mietfläche auf dem 
Betriebsgelände der Fa. Heintzmann in Bochum als Interimsstandort vorübergehend 
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angesiedelt. Bis Anfang 2027 soll jetzt der noch im Bau befindliche Neubau als integriertes 
Depot- und Forschungsgebäude mit Archiv- und Depotflächen sowie Arbeits- und Büroräumen 
an der Jahrhunderthalle in Bochum soweit fertiggestellt werden, dass mit der Einrichtung und 
dem Umzug in den Neubau begonnen werden kann. Zu diesem Zweck sucht das DBM einen 
zuverlässigen und leistungsstarken Speditionspartner, der besagte Sammlungen und 
Überlieferungen als Kulturgut sowie Büro- und Arbeitsräume fachgerecht transportieren und 
diese Aufgabe vollumfänglich abwickeln kann. Die dabei benötigten Qualifikationen beinhalten 
den Transport von Mobiliar, Archiv- und Bibliotheksinhalten incl. Packleistungen, 
Werkstatteinrichtungen, Ausstellungsexponaten sowie Kunst und Antiquitäten incl. 
Packleistungen. Des Weiteren sind in Abstimmung mit dem Auftraggeber div. 
transportvorbereitende Montagearbeiten bei Archiv- und Bibliothekseinrichtungen sowie 
sonstigem Mobiliar, Maschinen und Großobjekten erforderlich.
Interna identifikacijska oznaka: DMT-2026-0015

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 60000000 Prijevozne usluge (osim prijevoza otpada)
Dodatna klasifikacija (cpv): 60100000 Usluge cestovnog prijevoza

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: c/o Fa. Heintzmann, Bessemer Straße 80  
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44793
Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Schillerstraße 20  
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44791
Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: An der Jahunderthalle 46  
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44793
Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/01/2027
Datum završetka trajanja: 30/06/2027

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: 
Obvezno za ponudu
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): da
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Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Smanjenje utjecaja na okoliš
Opis: Der Auftragnehmer ist angehalten alle Maßnahmen so zu ergreifen, dass eine sinnvolle 
Synergie aus ökonomischen und ökologischen Aspekten entsteht. Hierbei sind die 
einschlägigen Richtlinien des Abfallrechts insbesondere dem Kreislaufwirtschaftsgesetz 
(KrWG) entsprechend einzuhalten. Der Auftraggeber legt größten Wert auf die Verwendung 
von Materialien, die sowohl für die menschliche Gesundheit als auch für die Umwelt 
unbedenklich sind.
Pristup smanjenju utjecaja na okoliš: Prijelaz na kružno gospodarstvo, Sprečavanje i kontrola 
onečišćenja

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Relevantne obrazovne i profesionalne kvalifikacije
Opis kriterija odabira: Berufl. Qualifikation Projektleitung (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Hierfür ist die berufliche Qualifikation der Projektleitung im 
Kriterienkatalog zu beschreiben und ggf. über Qualifikationsnachweise zu belegen. Zusätzlich 
sind 3 persönliche Referenzen der Projektleitung einzureichen. Mindestanforderungen an die 
Projektleitung - Mindestens 5 Jahre - für die ausgeschriebene Leistung einschlägige - 
Berufserfahrung - Mindestens 3 durchgeführte Projekte in ähnlicher Ausprägung

Kriterij: Profesionalno osiguranje od rizika odštete
Opis kriterija odabira: Betriebshaftpflicht-Verischerung (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Der Bewerber hat eine Betriebshaftpflichtversicherung nachzuweisen, die 
Personen-schäden i. H. v. 3.000.000 EUR und Sonstige Schäden i. H. v. 5.000.000 EUR 
abdeckt und in jedem Versicherungsjahr mindestens 2-fach zur Verfügung steht. Mit dem 
Angebot ein entsprechender Nachweis der Versicherung mit den entsprechenden 
Deckungssummen einzureichen. Es genügt alternativ die Vorlage einer Eigenerklärung im 
Auftragsfall eine Versicherung mit den entsprechenden Deckungssummen abzuschließen.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 1 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beschreibung 
einer Referenz über Kunst- und Kulturguttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt und -
wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre Leistungsfähigkeit 
belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, Ansprechpartner und 
Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 2 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beschreibung 
einer Referenz über Kunst- und Kulturguttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt und -
wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre Leistungsfähigkeit 
belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, Ansprechpartner und 
Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 3 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beschreibung 
einer Referenz über Kunst- und Kulturguttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt und -



618256-2026 Page 8/12

wert (Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre Leistungsfähigkeit 
belegt. Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, Ansprechpartner und 
Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: VVB 124_LD - Eigenerklaerung zur Eignung Liefer-_Dienstleistungen 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Bitte reichen Sie das beiliegende Formblatt VVB 
124 LD ausgefüllt mit dem Angebot ein.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 4 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beschreibung 
einer Referenz über Schwerlasttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt und -wert 
(Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre Leistungsfähigkeit belegt. 
Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, Ansprechpartner und 
Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 5 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beschreibung 
einer Referenz über Schwerlasttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt und -wert 
(Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre Leistungsfähigkeit belegt. 
Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, Ansprechpartner und 
Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 6 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beschreibung 
einer Referenz über Schwerlasttransporte mit vergleichbarem Auftragsinhalt und -wert 
(Bezogen auf den Leistungsanteil in diesem Verfahren), welche Ihre Leistungsfähigkeit belegt. 
Bitte geben Sie hierbei Wert, Ausführungszeitraum, Ansprechpartner und 
Kontaktinformationen des Ansprechpartners mit an.

Kriterij: Certifikati instituta za kontrolu kvalitete
Opis kriterija odabira: Zertifikat DIN EN 15946 oder vergleichbar (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Weisen Sie die Zertifizierung nach DIN EN 15946 (Erhaltung des kulturellen 
Erbes: Verpackungsverfahren für den Transport) oder einer vergleichbaren Zertifizierung 
durch vorlage des gültigen Zertifikats nach.

Kriterij: Certifikati instituta za kontrolu kvalitete
Opis kriterija odabira: Zertifizierung DIN EN 16648 oder vergleichbar (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Weisen Sie die Zertifizierung nach DIN EN 16648 (Sicherer Transport von 
Kulturgütern) oder einer vergleichbaren Zertifizierung durch Vorlage des gültigen Zertifikats 
nach.

Kriterij: Mjere za osiguranje kvalitete
Opis kriterija odabira: Nachweis konservatorisches Fachpersonal (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter stellt sicher, dass Teile des eingesetzten Personals 
konservatorisch geschultes Fachpersonal ist. Dies ist bei Angebotsabgabe auf geeignete Art 
und Weise zu belegen. Der Bieter kann dies auch über Eignungsleihe, Bietergemeinschaft 
oder Nachunternehmer herstellen. Entsprechende Nachweise über die Qualifikation des 
Personals anderer Unternehmen ist bei Angebotsabgabe nachzuweisen.
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Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 1 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 1 gem. der 
Referenzanforderungen

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 2 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 2 gem. der 
Referenzanforderungen

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 3 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 3 gem. der 
Referenzanforderungen

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 4 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 4 gem. der 
Referenzanforderungen

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 5 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 5 gem. der 
Referenzanforderungen

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Referenz 6 - Beschreiben Sie hier Ihre Referenz 6 gem. der 
Referenzanforderungen

Kriterij: Relevantne obrazovne i profesionalne kvalifikacije
Opis kriterija odabira: Qualifikation der Projektleitung - Benennen Sie hier die Projektleitung 
und beschreiben Sie die berufliche Qualifikation und Erfahrung des eingesetzten Personals. 
Legen Sie ggf. Qualifikationsnachweise Ihrem Angebot bei. Mindestanforderungen an die 
Projektleitung - Mindestens 5 Jahre - für die ausgeschriebene Leistung einschlägige - 
Berufserfahrung - Mindestens 3 durchgeführte Projekte in ähnlicher Ausprägung

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Persönliche Referenz Projektleitung - Beschreiben Sie hier die erste 
persönliche Referenz der Projektleitung gem. Leistungsbeschreibung

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Persönliche Referenz Projektleitung - Beschreiben Sie hier die zweite 
persönliche Referenz der Projektleitung gem. Leistungsbeschreibung

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Persönliche Referenz Projektleitung - Beschreiben Sie hier die dritte 
persönliche Referenz der Projektleitung gem. Leistungsbeschreibung

Kriterij: Relevantne obrazovne i profesionalne kvalifikacije
Opis kriterija odabira: Qualifikation konservatorisch geschultes Fachpersonal - Belegen SIe 
hier die Qualifikation des konservatorisch geschulten Personals. Legen Sie ggf. Nachweise 
hierfür dem Angebot bei.

Kriterij: Certifikati instituta za kontrolu kvalitete
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Opis kriterija odabira: Zertifizierung DIN EN 15946 oder vergleichbar - Weisen Sie die 
Zertifizierung nach DIN EN 15946 (Erhaltung des kulturellen Erbes: Verpackungsverfahren für 
den Transport) oder einer vergleichbaren Zertifizierung durch Vorlage des gültigen Zertifikats 
nach.

Kriterij: Certifikati instituta za kontrolu kvalitete
Opis kriterija odabira: Zertifizierung DIN EN 16648 oder vergleichbar - Weisen Sie die 
Zertifizierung nach DIN EN 16648 (Sicherer Transport von Kulturgütern) oder einer 
vergleichbaren Zertifizierung durch Vorlage des gültigen Zertifikats nach.

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Preis
Opis: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (točke, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 100

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 30/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
istočnoeuropsko vrijeme, srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHYYJDYDC05YEL/documents
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHYYJDYDC05YEL
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 08/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 60 Dani
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, svi nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: Die Nachforderung von Unterlagen wird zunächst nur bei den 
aussichtsreichsten Angeboten durchgeführt.
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot ** 
Mittels Eigenerklärung: - Sanktionspaket der EU - Eigenerklärung: Bestätigen Sie mittels 
ausfüllen des beiliegenden Formblatts die Einhaltung der Sanktionsvorgaben.
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: da

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHYYJDYDC05YEL
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Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za postupke mirenja: Vergabekammer Westfalen
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer Westfalen
Informacije o rokovima za preispitivanje: Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 bis 4 GWB ist ein Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: DMT-Gesellschaft für 
Lehre und Bildung mbH
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
Vergabekammer Westfalen
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: DMT-Gesellschaft für Lehre und Bildung 
mbH

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: DMT-Gesellschaft für Lehre und Bildung mbH
Registracijski broj: DE124091698
Poštanska adresa: Herner Straße 45
Grad: Bochum
Poštanski broj: 44787
Zemlja – podregija (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Einkauf
E-pošta: vergabe@dmt-lb.de
Tel.: +49 2349688243
Internet: https://www.dmt-lb.de/
Profil kupca: https://www.dmt-lb.de/
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave

mailto:vergabe@dmt-lb.de
https://www.dmt-lb.de/
https://www.dmt-lb.de/
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Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Vergabekammer Westfalen
Registracijski broj: 05515-03004-07
Poštanska adresa: Albrecht-Thaer-Straße 9
Grad: Münster
Poštanski broj: 48147
Zemlja – podregija (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Vergabekammer Geschäftsstelle
E-pošta: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Tel.: +49 2514110
Internet: https://www.bezreg-muenster.de/de/index.html
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)
Organizacija za postupke mirenja

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 6ac09397-2f70-4dce-ad18-91984fb7760c  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 07/09/2026 10:25:19 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 618256-2026
Broj izdanja SL S-a: 173/2026
Datum objave: 08/09/2026

mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/de/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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